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Par LRAR et courriel 

         Paris, le 27 mai 2021  

 

Objet :  Docteur Zheng Shusen - Les violations multiples, graves et prolongées des normes éthiques 

internationales en matière de transplantation d'organes. 

 

Monsieur le Président,  

Nous sommes un groupe constitué de professionnels du droit, d'universitaires, d'éthiciens, de 

professionnels de médecine et de chercheurs, à la fois désireux de faire progresser les connaissances sur le 

système chinois de prélèvement et de transplantation d'organes et de promouvoir des pratiques médicales 

éthiques en Chine. 

Nous sommes extrêmement préoccupés de constater que le Dr Zheng Shusen, chirurgien de 

transplantation de nationalité chinoise, est membre de votre prestigieuse institution (correspondant 

étranger de la 2e division : Chirurgie et spécialités chirurgicales) depuis 20171. Selon nous, cet honneur 

devrait lui être retiré, en raison de sa violation manifeste de la Convention d'Oviedo du Conseil de 

l'Europe sur les droits de l'homme et la biomédecine, qui souligne la nécessité d'un consentement libre et 

 
1 https://www.academie-medecine.fr/composition/membres/membres-etrangers/#  
https://www.zju.edu.cn/english/2017/1225/c19573a811199/page.htm  
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éclairé pour toute intervention dans le domaine de la santé et fixe des conditions strictes pour le 

prélèvement d'organes ou de tissus à des fins de transplantation.  

Nous exposons ci-dessous une série de faits concernant le Dr Zheng Shusen, à l'appui de notre 

demande urgente d'exclusion de votre institution, en raison de violations multiples, graves et prolongées 

des normes éthiques internationales en matière de transplantation d'organes. 

À propos du Dr Zheng Shusen 

1. Zheng Shusen est l'un des plus éminents et prolifiques chirurgiens de transplantation en 

Chine. Ses titres comprennent : 

a. Membre de l'Académie chinoise d'ingénierie 
 

b. Président du Premier l’hôpital affilié à l’école de médecine de l’université 

de Zhejiang, où il est également le chirurgien en chef spécialisé en transplantation 

hépatique. 

c. Directeur fondateur du centre de transplantation pluri-organes du premier hôpital 

affilié de l'université de médecine du Zhejiang, affilié au ministère de la Santé. 
 

d. Ancien président de la Société chinoise de transplantation 
 

e. Vice-président de l'Association médicale chinoise 
 

f. Rédacteur en chef du Chinese Journal of Organ Transplantation, publication 

nationale de référence dans ce domaine. 

g. Président de l'Association anti-sectes du Zhejiang (une agence anti-Falun Gong). 
 

2. Dans le cadre de ces fonctions, Zheng a personnellement effectué des milliers de 

transplantations à une période où très peu d'organes de cadavres, voire aucun, provenaient de 

donneurs volontaires et non prisonniers. Ce point sera abordé plus loin. 

 

Présentation par le Dr Zheng d'un article utilisant les données des prisonniers à la conférence de 
la Société internationale de transplantation (TTS) en 2016. 

3. Le premier jour de la conférence organisée par la TTS en 2016 à Hong Kong - le 18 août 2016 

- Zheng a fait une présentation lors d'une session à huis clos intitulée « Une nouvelle ère pour 

la transplantation hépatique en Chine. » 
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4. Au cours de cette présentation, il a livré un article qui violait les règles de la TTS en 

incluant des recherches sur des organes provenant de prisonniers exécutés.2 
 

5. En réponse à cela et selon le compte-rendu de deux participants à un journaliste, le Dr Jeremy 

Chapman, alors président du comité du programme scientifique, a déclaré : « Quelqu'un 

présent ici aujourd'hui a présenté une recherche qui incluait des données provenant de 

prisonniers exécutés. Nous allons le dénoncer au gouvernement chinois ; il ne présentera plus 

rien à une conférence de la TTS. La TTS est sérieuse à ce sujet ».3  

 

Les écrits falsifiés du Dr Zheng à l'éditeur de Liver International et la rétractation qui s'en est 

suivie. 

6. En octobre 2016, Liver International a publié un article, cosigné par 17 médecins 

transplanteurs chinois, sur les transplantations de foie stéatosique au premier l’hôpital 

affilié à l’école de médecine de l’université de Zhejiang. Les auteurs ont affirmé que sur 

les 564 greffes de foie réalisées à l'hôpital entre avril 2010 et octobre 2014, toutes étaient 

volontaires - c'est-à-dire qu'aucune ne provenait de prisonniers. 4 

7. Cette affirmation a été contestée par les professeurs Wendy Rogers, Maria Fiatarone Singh 

et Jacob Lavee, qui ont montré que le programme pilote chinois n'a commencé qu'en 2010 

et que l'affirmation selon laquelle les 564 transplantations de foie réalisées à l'hôpital 

provenaient toutes de donneurs décédés volontaires contredisait de nombreuses autres 

déclarations officielles. 5 

8. Les auteurs correspondants - Zheng Shusen, éminent chirurgien spécialiste des greffes 

hépatiques et président de l'hôpital où ont eu lieu les greffes de foie, et son collègue Yan 

Sheng - ont publié une réfutation de ces arguments. 6 

 
2 Tatlow, Didi Kirsten. 2016. “Chinese Claim That World Accepts Its Organ Transplant System Is 
Rebutted.” The New York Times, August 19, 2016. 
https://www.nytimes.com/2016/08/20/world/asia/china-hong-kong-organ-transplants.html.   
3 Robertson, Matthew. 2016. “Acrimony Mars Transplant Conference in Hong Kong.” The Epoch 
Times. August 20, 2016. https://www.theepochtimes.com/acrimony-mars-transplant-conference-in-
hong-kong_2142209.html.   
4  Yu Z, Sun Z, Yu S, et al. Safety limitations of fatty liver transplantation can be extended to 40%: 
experience of a single centre in China. Liver Int. 2016; doi: 10.1111/liv.13244 
5 Rogers W, Fiatarone Singh MA, Lavee J. Papers based on data concerning organs from executed 
prisoners should not be published. Liver Int. 2017;37:769 

 
6 Publisher’s Note. Liver Int. 2017;37:770; doi: 10.1111/liv.13445. 
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9. L’équipe de W. Rogers a fait une réponse montrant que Zheng et Yan se sont appuyés sur 

des références trompeuses et des affirmations non fondées qui sapent leurs propres 

affirmations. 7 

10. Cette réponse a conduit à la rétractation de l'article et à une interdiction à vie pour les 

auteurs de publier dans Liver International. Après la rétractation de leur article, les auteurs 

ont refusé à Liver International le droit de publier leur réponse à la plainte initiale ; les 

éditeurs du journal ont à la place fourni un résumé. 8 

11. Plus tard, Huang Jiefu a été cité dans les médias affiliés à l'État, réprimandant Zheng pour 

avoir « falsifié des données ». Huang a déclaré que le Premier hôpital affilié n’avait obtenu 

des foies qu'auprès de 166 donneurs volontaires au cours de la période en question, et non 

564 comme il l'avait affirmé. À son tour, Zheng a rejeté la responsabilité de cet épisode - 

qu'il avait défendu dans une correspondance écrite - sur un collègue junior. La déclaration 

de Huang indique que Zheng Shusen et 16 collègues ont faussement classé 398 donneurs 

non volontaires comme étant volontaires. 9 

12. Dans cet incident, le récit oral de Huang Jiefu à un média chinois contredit carrément le 

récit écrit de Zheng aux rédacteurs de Liver International. Quoi qu'il en soit, Zheng a 

menti à la revue et il lui est interdit de publier à nouveau dans cette revue. 

 

Les articles de recherche non éthiques du Dr Zheng rétractés des revues médicales 
Transplantation, PLOS ONE et Liver Transplantation 

13. Les revues médicales PLOS ONE, Transplantation et Liver transplantation ont rétracté 

neuf articles coécrits par Zheng Shusen (voir Annexe 1 : Liste des articles rétractés de 

Zheng Shusen), en raison de la crainte justifiée qu'ils utilisent des organes prélevés sur des 

prisonniers exécutés. 

14. En rétractant les articles, ces revues ont cité un article publié en 2019, dans la revue BJM 

Open10 dirigée par la présidente du Comité consultatif international d'ETAC, Wendy 

Rogers, professeur d'éthique clinique à l'Université Macquarie de Sydney. W. Rogers et 

ses collègues de l'Université Macquarie de Sydney ont trouvé de nombreuses violations 

 
7 Rogers W, Fiatarone Singh MA, Lavee J. Papers based on data concerning organs from executed 
prisoners should not be published: Response to Zheng and Yan. Liver Int. 2017;37:771–772. doi: 
10.1111/liv.13366. 
8 Mondelli M, Younossi Z, Negro F. Editor’s Note. Liver Int. 2017;37:768. doi: 10.1111/liv.13400. 
9 Wang YY. 黄 夫 院士因器官来源被撤稿: 事求是，依法推 移植事 . [Huang Jiefu discusses the 

retraction due to organ sourcing: seek truth from facts, promote the enterprise of transplantation in 
accordance with the law]. The Paper. 2017 Feb 12. Chinese. Available: https://archive.is/QKQxf 
10 Rogers W, Robertson MP, Ballantyne A, et al Compliance with ethical standards in the reporting of 
donor sources and ethics review in peer-reviewed publications involving organ transplantation in China: 
a scoping review BMJ Open 2019;9:e024473. doi:10.1136/bmjopen-2018-024473 
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éthiques dans plus de 400 articles, la plus grave étant l'utilisation quasi certaine d'organes 

provenant de prisonniers exécutés en Chine. 

15. Rogers et son équipe ont obtenu tous les articles de recherche faisant état de transplantés 

chinois publiés dans des revues médicales de langue anglaise entre janvier 2000 et avril 

2017. Les 445 études qu'ils ont identifiées concernaient 85 477 transplantations. Mais 99 

% de ces études n'ont pas indiqué si les donneurs d'organes avaient donné leur 

consentement à la transplantation. Toutes les études comprenaient des données recueillies 

avant les réformes revendiquées de 2015, ce qui indique qu'elles peuvent toutes inclure des 

données provenant de prisonniers exécutés. Dix-neuf études affirment explicitement 

qu'aucun organe provenant de prisonniers exécutés n'a été utilisé, mais elles ont eu lieu 

avant 2010, date à laquelle il n'y avait pas de programme de don volontaire en Chine, ce 

qui indique la fausseté de cette affirmation. 

16. Ils ont appelé à la « rétractation immédiate de tous les articles faisant état de recherches 

basées sur l'utilisation d'organes de prisonniers exécutés, et à un sommet international pour 

développer une politique future de gestion de la recherche chinoise en matière de 

transplantations ». 
 

Les activités de transplantation d'organes non éthiques du Dr Zheng 

17. Zheng Shusen est l'architecte du système chinois de transplantation d'organes contraire à 

l'éthique. En tant que l'un des chirurgiens transplanteurs les plus connus et les plus 

prolifiques de Chine, et directeur du département de transplantation d'un grand hôpital, il a 

personnellement dirigé au moins 2000 transplantations de foie (la majorité provenant de 

donneurs non volontaires).11 

18. En 2005, Zheng a rédigé un article documentant la performance de 46 transplantations 

hépatiques "d'urgence", de janvier 2000 à décembre 2004. 12 Cela signifie que les patients 

ont reçu leur nouveau foie dans les 72 heures suivant leur arrivée à l'hôpital, généralement 

en cas d'insuffisance hépatique aiguë. 

19. Le 28 janvier 2005, Zheng et son groupe chirurgical ont effectué 5 greffes de foie en un 

seul jour et un total de 11 greffes de foie cette semaine-là. 13 

 
11 Hospital Introduction [Internet]. Zhejiang, Hangzhou (China): The First Affiliated Hospital, Zhejiang 
University; 2016 July? [cited 2017 Oct 5]. Chinese. Available: https://archive.is/b7WIs 

12 Zheng Shusen, “Analyzing the Results of 46 Emergency Transplants for Benign End-Stage Liver 

Disease” [急�肝移植救治良性�末期肝病46例��分析], Third International Chinese Liver Failure and 

Artificial Liver Academic Meeting Compilation, [第三�国��全国肝衰竭与人工肝学�会��文集 

]March 1, 2005 
13 Academician Zheng Shusen Completes Five Liver Surgeries Successively in the Same Day [��森 

院士同日��完成5例肝移植手�] May 15, 2005 

http://transplantation.org.cn/ZheJiangDaXueFuShuDiYiYiYuanKuaiXun/2005-05/161.htm 



International Coalition To End Transplant Abuse In China (ETAC) 

www.endtransplantabuse.org 
6 

20. La réalisation de ces opérations est significative, car la Chine n'avait pas de système de 

don volontaire à l'époque, et les condamnés à mort doivent, selon la loi chinoise, être 

exécutés dans les sept jours. Étant donné l'invraisemblance de 46 coïncidences 

remarquables au cours de ces quatre années, où un prisonnier criminel en bonne santé a vu 

par hasard sa condamnation à mort approuvée peu de temps avant que le patient ne souffre 

d'une insuffisance hépatique - de plus, le prisonnier avait un poids corporel similaire et un 

groupe sanguin compatible avec celui du patient - ces transplantations suggèrent que des 

personnes captives non condamnées à mort ont été tuées de manière extrajudiciaire et sur 

demande pour leurs organes. 

21. Compte tenu des affiliations de Zheng décrites ci-dessous, ce scénario peut avoir un 

pouvoir explicatif particulier. 

 

L'implication directe du Dr. Zheng dans la campagne anti-Falun Gong 

22. Selon de nombreuses publications officielles du Parti communiste chinois, M. Zheng 

préside, depuis au moins 2007, l'Association anti-sectes du Zhejiang. 

23. L'Association anti-sectes du Zhejiang est la branche provinciale de l'agence nationale, 

connue sous le nom d'Association anti-sectes de Chine (CACA), établie en 2000 pour créer 

la propagande et concevoir des méthodes de conversion idéologique forcée contre les 

pratiquants de la discipline spirituelle bouddhiste du Falun Gong. 14 

24. En octobre 2010, Zheng a présidé un programme estival de formation des cadres « anti-

sectes », qui s'est tenu à l'Université des ressources en eau et de l'énergie électrique du 

Zhejiang. Dans son discours d'ouverture du programme, il a affirmé les résultats du travail 

anti-sectes de l'école et l'a « évalué très positivement. » (« Le travail anti-sectes » dans ce 

contexte fait référence à la propagande, la diabolisation et l'incitation à la haine contre la 

religion Falun Gong et ceux qui la pratiquent). En outre, des discours ont été prononcés 

par des membres du bureau 610 du Zhejiang, le groupe de travail extrajudiciaire du Parti 

communiste chinois établi pour superviser et mettre en œuvre la campagne de violence 

physique contre le Falun Gong. 15 

25. Les associations anti-sectes chinoises travaillent en étroite collaboration avec les antennes 

du bureau 610 pour mettre en œuvre la campagne contre le Falun Gong. Les CACA 

fournissent la propagande et créent un environnement de discrimination, de partialité, de 

méfiance et de haine. Le personnel des bureaux 610 effectue le travail réel de détention et 

 
14 Bryan Edelman and James T. Richardson. "Imposed Limitations on Freedom of Religion in China 
and the Margin of Appreciation Doctrine: A Legal Analysis of the Crackdown on the Falun Gong and 
Other "Evil Cults"" Journal of Church and State 47.2 (2005): 243-67. 

 
15 Sarah Cook and Leeshai Lemish, “The 610 Office: Policing the Chinese Spirit,” September 16, 
2011. https://jamestown.org/program/the-610-office-policing-the-chinese-spirit/ 
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de torture, connu sous le nom de « travail de transformation » visant à la conversion 

idéologique, et travaille avec le personnel des camps de travaux forcés pour concevoir des 

méthodes plus efficaces de conversion idéologique. 16 

26. Les associations anti-sectes sont également responsables des programmes de formation des 

cadres qui se livrent à ce travail de conversion idéologique forcée, et les agents des CACA 

conçoivent les programmes d'enseignement - manuels, vidéos diffamatoires, etc. - utilisés 

pour laver le cerveau de ces prisonniers, souvent détenus de manière extralégale ou 

illégale. 17 

27. Zheng était à la tête du comité éditorial responsable du livre « Prevention of Cults in the 

New Era - Selected Research Papers », qui est consacré à la diffamation du Falun Gong. 18 

28. Zheng écrit dans la préface de l'ouvrage : « Le 'Falun Gong' et les religions maléfiques 

similaires sont comme des virus corrodant l'organisme de l'humanité, déformant les âmes 

des croyants, détruisant l'ordre social, perturbant le développement économique, et sont 

devenus une nuisance publique pour l'humanité et un cancer pour la société. » 

 

En résumé, Zheng Shusen est un chirurgien qui a : violé les règles de la STT sur la présentation 

de données provenant de prisonniers exécutés ; réalisé personnellement des milliers de 

transplantations d'organes non éthiques provenant certainement de prisonniers et très 

probablement de prisonniers d'opinion ; a commis une fraude académique et fait de fausses 

déclarations au rédacteur en chef de Liver International, ce qui lui a valu d'être rétracté et banni à 

vie de la revue ; a coécrit neuf articles qui ont été rétractés de revues médicales renommées en 

raison de l'origine non éthique des organes utilisés dans ces recherches ; et a été directement 

impliqué pendant plus de dix ans dans une campagne de sécurité extrajudiciaire contre une 

population religieuse minoritaire, largement soupçonnée d'être la source principale d'organes 

alimentant l'industrie de la transplantation en Chine. 

Nous demandons à l'Académie nationale de Médecine, de retirer d'urgence à Zheng Shusen, 

l'honneur d’être correspondant étranger et de le bannir formellement de cette institution. Son 

 
16 Tianjian Net, “Excerpts from Jilin Provincial Anti-Cult Association: Anti-Cult Work Summary,” [《天� 

网》摘自吉林省反邪教�会�《反邪教工作��》] November 1, 2001. 

http://www.tianjian.org/beizhib/bfulu.htm [Link deleted, but archive preserved] 
17 Capital Tech Network, “2002 Annual Scientific Association Excellence in Research Award,” [2002年 

度科�系��秀�研成果�] December 8, 2003. 

http://www.bast.net.cn/wsbg/bzjl/2003/12/8/12968.shtml [Link deleted, but archive preserved] 
18 "Prevention of Cults in the New Era – Selected Research Papers," [《新�期邪教防治研究学��文 

精� 》] Zhejiang Province Anti-Cult Association (Internal Circulation), 2009 
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appartenance à cette prestigieuse institution française de médecins tourne en dérision les normes 

éthiques internationales en matière de transplantation d'organes et sape les efforts visant à soutenir 

les pratiques éthiques de transplantation en Chine. 

Je vous prie d'agréer, Monsieur le Président, l'expression de mes sentiments distingués, 
 

 
Fiorella Luna  
Représentante nationale - France  
Coalition internationale pour mettre fin aux abus en matière de transplantation en Chine (ETAC) 
 
Susie Hughes 
Directrice exécutive 
Coalition internationale pour mettre fin aux abus en matière de transplantation en Chine (ETAC) 
 
Prof. Wendy Rogers 
Présidente du Comité consultatif international 
Coalition internationale pour mettre fin aux abus en matière de transplantation en Chine (ETAC) 
Professeur d'éthique clinique, Université Macquarie, Sydney wendy.rogers@endtransplantabuse.org  
 
Clive M. Ansley  
Consultant Chine, Avocat  
Membre du comité canadien d’'ETAC 
 
Teng Biao 
Professeur invité Pozen, Université de Chicago 
Membre du comité américain d'ETAC 
 
Prof. Arthur Caplan, PhD  
Professeur de bioéthique - USA 
Membre du comité américain d’ETAC 
 
Prof. Maria Cheung 
Professeur et doyen associé, Université du Manitoba 
Membre du comité canadien d'ETAC 
 
Dr Robyn Clay-Williams, PhD  

Chercheur universitaire, Université Macquarie 
Membre du comité australien d'ETAC 
 
Mitchell Coidan  

Avocat spécialisé dans les droits de l'homme et l'intérêt public 
Membre du comité australien d'ETAC 
 
John Edmunds  
Étudiant - Licence en droit et licence en arts (politique publique) 
Expert collaborateur, comité australien d'ETAC 
 
Prof. Maria Fiatarone Singh, MD, FRACP  

Professeur, Faculté des sciences de la santé, École de médecine de Sydney, Université de Sydney 
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Membre du comité australien d’ETAC 
 
Louisa Greve 
Directrice du plaidoyer mondial, Uyghur Human Rights Project 
Membre du comité consultatif, Coalition internationale pour mettre fin aux abus en matière de 
transplantation en Chine (ETAC) 
 
Ali Iqbal, MD, FRCPC  
Professeur adjoint, Université McMaster  
Néphrologue transplanteur, St. Joseph's Healthcare Hamilton 
Membre du comité canadien d'ETAC 
 
David Kilgour, JD 
Ancien secrétaire d'État pour l'Asie-Pacifique du Canada  
Co-fondateur et membre du comité consultatif de la Coalition internationale pour mettre fin aux abus en 
matière de transplantation en Chine (ETAC) 
 
Prof. Peter Liu, PhD  
Professeur, Département de la justice pénale  
Université de Monmouth 
Membre du comité américain d'ETAC 
 
Prof. David McGiffin, MB BS, FRACS  
Chirurgien spécialiste des transplantations cardiaques et pulmonaires 
Membre du comité australien d'ETAC 
 
Mal Mitchell  
Écrivain / Chercheur en développement / Militant 
Membre du comité britannique d'ETAC 
 
Michelle Nguyen  

Avocat principal, My. T. Nguyen Solicitors 
Membre du comité australien d'ETAC 
 
Dr Holly Northam, PhD, RN, RM  

Maître de conférences, Disciplines des soins infirmiers et des sages-femmes, Université de Canberra 

Membre du comité australien d'ETAC 
 
Dr Sev Ozdowski AM FAICD  
Professeur honoraire, Centre d'études sur la paix et les conflits et directeur de l'équité et de la diversité - 
Australie 
Membre du comité australien d'ETAC 
 
Cameron Sterling  
Ingénieur professionnel 
Membre du comité canadien d'ETAC 
 
Catherine Stuart, MB Bch BAO, FFARSCI, Clin Dip Pall Med, MBioeth  

 Médecin spécialiste anesthésiste à la retraite s'intéressant aux soins palliatifs et à la bioéthique 
 Membre du comité australien d'ETAC 
 

 


